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¿Para qué grupos de pacientes resulta útil 
el F&P my820 System?
El F&P my820 System está destinado a pacientes adultos y pediátricos (>5 kg) 
en centros de atención a largo plazo y de atención domiciliaria. 

¿Qué tipos de terapia permite aplicar el F&P my820 System?
El F&P my820 System permite administrar ventilación invasiva, ventilación no invasiva 
(NIV) y terapias de alto flujo humidificado.

Ventilación no 
invasiva

Alto flujo  
humidificado

Ventilación  
invasiva

¿Cuáles son los parámetros de rendimiento de los cuatro  
ajustes del F&P my820 System?

Intervalo de temperatura 
en el extremo del paciente Consulte las instrucciones para el usuario del tubo respiratorio

>12 mg/L

No invasiva

Alto flujo humidificado

Invasiva

Intervalo de caudal (BTPS) 5-70 L/min
 

5-40 L/min

>33 mg/L>16 mg/LProducción de humedad*
(incluida una incertidumbre 
de medición de la humedad 
de 1 mg/L)

*Producción de humedad (salvo en caso de que salte una alarma del humidificador o de que se produzcan un fallo eléctrico 
o una perturbación electromagnética)
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¿Cómo sabré que el F&P my820 System está listo para usar?
El sistema necesita un tiempo para alcanzar el ajuste de humedad seleccionado. 
A este tiempo lo llamamos «tiempo de calentamiento». Los indicadores de 
configuración de la base del humidificador mostrarán una animación que se desvanece 
a medida que el dispositivo se calienta. Los indicadores de configuración se encenderán 
de forma permanente conforme el F&P my820 System alcanza los objetivos de 
humedad (temperatura) de cada configuración.

El tiempo de calentamiento del F&P my820 System es de menos de 60 minutos. 
En la siguiente tabla se muestra lo que el indicador de configuración del humidificador 
mostrará durante el tiempo de calentamiento.

Configuración 3

Animación de calentamiento Calentamiento 
completo

16. Warmup animation 116. Warmup animation 116. Warmup animation 116. Warmup animation 1

¿Qué función tienen los dos botones del control de la base 
del humidificador?

3. Front panel overview

1. Botón de espera 
(encendido/apagado)
Una pulsación breve (de menos 
de dos segundos) enciende la 
base del humidificador. Cuando 
se está usando, una pulsación 
breve también pausará una 
alarma acústica. Una pulsación 
prolongada (de más de dos 
segundos) apagará la base del 
humidificador.

2. Botón de configuración
Selecciona el ajuste 
de temperatura (humedad) 
deseado.



4

¿Qué señales de alarma tiene el F&P my820 System?
El F&P my820 System tiene dos tipos de alarma con los que informar al usuario 
de posibles interrupciones de la terapia: 

1.	 �Prioridad baja (solo visual) 
Se muestra una luz amarilla fija bajo el símbolo correspondiente de la base 
del humidificador

2.	 �Prioridad media (visual con audio) 
Se indica mediante tres pitidos que se repiten cada cinco segundos, junto 
con una luz amarilla parpadeante bajo el símbolo correspondiente de la base 
del humidificador

Para obtener más información sobre los detalles concretos de cada parámetro 
de alarma, consulte las instrucciones para el usuario.

¿Qué representan los cuatro símbolos de alarma de la base 
del humidificador F&P my820?

Las instrucciones para el usuario del F&P my820 incluyen una lista completa 
de las descripciones de las alarmas y sus resoluciones.

Indica que quizá sea 
necesario rellenar la 

cámara

Indica que la 
alarma acústica está 

en pausa

Indica que hay un 
problema en el tubo 

respiratorio

Indica un fallo del 
humidificador
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¿Qué diferencias hay entre el MR810 y el F&P my820?
El F&P my820 System ofrece un rendimiento de la humedad optimizado en 
comparación con el MR810, lo que le permite prestar asistencia a los pacientes 
que reciben ventilación invasiva en entornos domiciliarios.

También se ha mejorado el sistema de alarma, para que sirva de apoyo al rango 
de terapia ampliado del F&P my820 System.

MR810 F&P my820

Tipos de terapia admitidos
Ventilación invasiva
Ventilación no invasiva
Terapia de alto flujo humidificado

 *

Sistema de alarma visual            (Limitado)

Sistema de alarma acústica

Adaptador del cable calefactor 
integrado

No hay sondas ni adaptadores in-
dependientes

*Se puede usar en ciertas aplicaciones

Si desea acceder a especificaciones concretas de uno de los dispositivos, consulte 
las instrucciones para el usuario de cada producto.
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¿Cuáles son las dimensiones y el peso de la base 
del humidificador F&P my820 en comparación 
con la base del humidificador MR810?
La base del humidificador de los modelos MR810 y F&P my820 tienen las mismas 
dimensiones de profundidad y ancho. El F&P my820 cuenta con patas que ofrecen 
protección adicional contra la entrada de agua. Esto hace que sea 4 mm más alto 
que el MR810. Consulte a continuación las dimensiones del dispositivo.

135 mm

154 mm

135 mm

Peso 1,7 kg Peso 1,7 kg

94
 m

m

98
 m

m

94
 m

m

154 mm

98
 m

m

¿Cómo debo limpiar la base del humidificador F&P my820?
Si es necesario, limpie la base del humidificador con un paño limpio no abrasivo 
para eliminar las cantidades significativas de suciedad.

Limpie y desinfecte la base del humidificador únicamente conforme a las instrucciones 
para el usuario. Si no se respetan estas instrucciones, podría perjudicarse 
el funcionamiento y provocarse lesiones graves.

Consulte las instrucciones para el usuario; en ellas se describe el procedimiento 
de limpieza al completo.

¿El F&P my820 utiliza el mismo soporte de montaje que el MR810?
Sí. El F&P my820 usa el mismo acople de soporte que el MR810 y se puede montar 
en los mismos soportes que el MR810.
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¿Qué cámaras y tubos respiratorios debo usar 
con el F&P my820 System?
En la siguiente tabla se muestran los consumibles diseñados concretamente 
para el F&P my820 System.

Código de 
producto

Descripción Componentes

820A10* Circuito 
calentado F&P 
820 de vía 
única 22 mm

820A21* Circuito 
calentado F&P 
820 de vía 
doble 22 mm

MR325 Cámara F&P 
820 de llenado 
manual 500 mL

(No todos los productos están disponibles en todos los mercados)
* Para pacientes adultos y pediátricos (>5 kg)

¿Qué diferencia hay entre los tubos respiratorios F&P my820 
y los circuitos respiratorios de la serie F&P RT?
A diferencia de los circuitos de la serie F&P RT, el F&P my820 System no usa sondas de 
temperatura externas y, por tanto, no tiene ningún puerto de sonda en el tubo respiratorio.
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